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Článok (Č,.O,    V,P)
Text
Spôsob transpozície
Číslo
Článok (Č,§.O,    V,P)
Text


Zhoda
Administratívna infraštruktúra
Poznámky
Štádium legislatívneho procesu


Článok 10b

smernice Rady

č. 96/26/ES v

znení smernice

Rady č. 98/76/ES


Po 1. októbri 1999 členské štáty uznajú ako doklad o formálnych kvalifikáciách osvedčenia spĺňajúce vzor osvedčenia uvedeného v prílohe Ia, vydaný úradom alebo orgánom určeným na tento účel každým členským štátom.

Príloha I sa nahrádza prílohou I k tejto smernici a dopĺňa sa príloha Ia uvedená v prílohe II k tejto smernici.
N
Z

NR SR

č.168/1996 Z.z.


§ 3 ods.5


V § 3 ods.5 sa na konci pripája táto veta: „Osvedčenie vydané príslušným orgánom podľa právnych predpisov členských štátov Európskej únie, Nórska, Lichtenštajnska, Islandu a Švajčiarska (ďalej len „členský štát“) sa považuje za rovnocenné4c), ak bolo vydané po 1. októbri 1999 a ak medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná neustanovuje inak.“
Poznámka pod čiarou k odkazu 4c znie:

„4c) §10 ods.1 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.477/2002 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácií a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.“.

Príloha č. 4 k vyhl. MDPT SR č.311/1996 z. .z., ktorou sa  vykonáva zákon NR SR č.168/1996 Z. z. o cestnej doprave v neskorších predpisov sa nahradí novou prílohou


Ú





Čl.1 smernice Komisie (ES) č. 2004/111/ES
Prílohy A a B k smernici 94/55/ES sa menia a dopĺňajú takto:

Prílohy A a B k smernici 94/55/ES sa menia a dopĺňajú takto:

1. Príloha A sa nahrádza takto:

„Ustanovenia prílohy A k Európskej dohode

o medzinárodnej preprave nebezpečného tovaru cestnou dopravou (ADR) platné s účinnosťou od 1. januára 2005 s tým, že ‚zmluvná strana’ sa nahrádza textom ‚členský štát’.

Znenie zmien a doplnení verzie z roku 2005 prílohy A k ADR sa uverejní, len čo bude dostupné vo všetkých úradných  jazykoch Spoločenstva.“

2. Príloha B sa nahrádza takto:

„Ustanovenia prílohy B k Európskej dohode o medzinárodnej preprave nebezpečného tovaru cestnou dopravou (ADR)

platné s účinnosťou od 1. januára 2005 s tým, že ‚zmluvná strana’ sa nahrádza textom ‚členský štát’.

Znenie zmien a doplnení verzie 2005 prílohy B k ADR sa uverejní, len čo bude dostupné vo všetkých úradných jazykoch Spoločenstva.“
N
Z NR SR č.168/1996 Z.z.
§ 20 ods.3
V § 20 ods. 3 druhá veta znie: „Cestnou dopravou je dovolené prepravovať iba nebezpečné veci vymedzené medzinárodnou dohodou24a) a za podmienok určených touto dohodou a týmto zákonom. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 24a):

24a) Vyhláška ministra zahraničných vecí č. 64/1987 Zb. o Európskej dohode o medzinárodnej cestnej preprave nebezpečných vecí (ADR).
Ú





Čl. 1 smernice Komisie 2004/112/ES
Smernica 95/50/ES sa týmto mení a dopĺňa takto:

Prílohy I, II a III sa nahrádzajú prílohami I, II a III k tejto

smernici.



n.a.


Ú





Príloha I k smernici Komisie 2004/112/ES
Kontrolný zoznam


N
Z NR SR č.168/1996 Z. z.

Zmení sa príloha č.6 vyhl. MDPT SR č.311/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení vyhl. MDPT SR č.109/2003 Z z.


Č





Príloha II k smernici Komisie 2004/112/ES

Príloha III k smernici Komisie 2004/112/ES
PRÍLOHA II

PORUŠENIA

Na účely tejto smernice poskytuje neúplný zoznam rozdelený do troch rizikových kategórií (Kategória I je najzávažnejšia)

pokyny o tom, čo sa považuje za porušenie.

Určenie príslušnej rizikovej kategórie musí brať do úvahy príslušné okolnosti a závisí na zvážení konajúceho orgánu/-

úradníka na mieste.

Nedostatky, ktoré nie sú uvedené v rizikových kategóriách, sa klasifikujú podľa popisov týchto kategórií.

V prípade niekoľkých porušení na jednu dopravnú jednotku sa na podanie správy (príloha III k tejto smernici) použije len

najzávažnejšia riziková kategória (ako je uvedené pod položkou 39 v prílohe I k tejto smernici).

1. Riziková kategória I

Ak nedodržanie príslušných ADR ustanovení predstavuje vysoké riziko úmrtia, závažné poranenie osoby alebo významné

poškodenie životného prostredia, takéto nedodržania vedú obyčajne k prijatiu okamžitých a príslušných opatrení, ako je

odstavenie vozidla.

Patria sem:

1. Zakázaná preprava nebezpečného nákladu

2. Unikanie nebezpečných látok

3. Preprava zakázaným spôsobom alebo nevhodnými dopravnými prostriedkami

4. Preprava voľne uloženého tovaru v kontajneri, ktorý nie je konštrukčne prevádzkyschopný

5. Preprava vo vozidle bez príslušného osvedčenia o povolení

6. Vozidlo, ktoré nespĺňa normy o povolení a predstavuje bezprostredné nebezpečenstvo (v opačnom prípade patrí do

rizikovej kategórie II)

7. Použitie neschválených obalov

8. Obaly, ktoré nespĺňajú príslušné pokyny o balení

9. Neboli dodržané osobitné ustanovenia pre zmiešané obaly

10. Neboli dodržané pravidlá o zabezpečení a uložení nákladu

11. Neboli dodržané pravidlá o obaloch zmiešaného nákladu

12. Neboli dodržané povolené miery naplnenia nádrží alebo obalov

13. Neboli dodržané ustanovenia obmedzujúce množstvo v jednej dopravnej jednotke

14. Preprava nebezpečného tovaru bez označenia jeho prítomnosti (napr. doklady, označenie a štítky na obaloch,

označenie a štítky na vozidle …)

15. Preprava bez označenia a štítkov na vozidle

16. Chýba informácia o prepravovanom materiáli, ktorá umožňuje určenie rizikovej kategórie I (napr. OSN číslo, správny

názov dodávky, skupina obalov …)

17. Vodič nemá platné osvedčenie o predpísanom výcviku

18. Použitie ohňa alebo nechráneného svetelného zdroja

19. Nedodržanie zákazu fajčenia.

Riziková kategória II

Ak nedodržanie príslušných ADR ustanovení predstavuje riziko poranenia osoby alebo poškodenia životného prostredia,

takéto nedodržania vedú obyčajne k prijatiu príslušných nápravných opatrení, ako je požiadavka nápravy na mieste

kontroly, ak je to možné a vhodné, ale najneskôr po dokončení príslušnej prepravy.

Patria sem:

1. dopravná jednotka pozostávajúca z viac ako jedného prívesu/návesu

2. vozidlo, ktoré už nespĺňa normy na schválenie, ale nepredstavuje bezprostredné nebezpečenstvo

3. vozidlo nie je vybavené funkčným(-i) hasiacim(-i) prístrojom(-i) podľa požiadaviek; hasiaci prístroj sa pokladá za

funkčný, ak chýba len predpísaná pečať a/alebo značenie doby platnosti; toto však neplatí, ak je hasiaci prístroj

viditeľne nefunkčný napr. tlakomer ukazuje 0

4. vozidlo nie je vybavené podľa požiadaviek ADR alebo písomných pokynov

5. nie sú dodržané údaje o testoch a kontrole a o dobe platnosti obalov, IBC alebo veľkých obaloch

6. prepravujú sa balenia s poškodeným obalom, IBC alebo veľké obaly, alebo prázdne nevyčistené obaly

7. preprava baleného tovaru v kontajneri, ktorý nie je konštrukčne prevádzkyschopný

8. nádrže/cisterny (vrátane prázdnych a nevyčistených) nie sú správne zatvorené

9. preprava kombinovaného balenia s vonkajším obalom, ktorý nie je správne zatvorený

10. nesprávne nálepky, označenie alebo štítky

11. neexistujú žiadne písomné pokyny v súlade s ADR, alebo sa písomné pokyny týkajú prepravovaného tovaru

12. vozidlo nie je vhodne kontrolované alebo zaparkované.

Riziková kategória III

Ak nedodržanie príslušných ustanovení vedie k nízkemu riziku poranenia osoby alebo poškodenia životného prostredia

a prípadne, ak nie je potrebné previesť príslušné nápravné opatrenia na mieste, je možné ich prijať neskôr v podniku

dopravcu.

Patria sem:

1. veľkosť štítkov alebo nálepiek alebo veľkosť písmen, čísel alebo symbolov, ktoré nezodpovedá nariadeniam

2. informácia v prepravnej dokumentácii okrem rizikovej kategórie I bod 16 nie je k dispozícii

3. osvedčenie o výcviku nie je vo vozidle, ale existuje dôkaz o tom, že ho vodič má.

VZOR NORMALIZOVANÉHO FORMULÁRA SPRÁVY O PORUŠENIACH A POKUTÁCH, URČENEJ KOMISII


N
Z NR SR č.168/1996 Z .z.
§ 33 ods. 3 až 5
§ 33 sa dopĺňa odsekmi 3 až 5, ktoré znejú:

„(3) Správny orgán v spolupráci s Policajným zborom pri kontrole prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách odstaví vozidlo a začne konanie o uložení pokuty, ak

a) ide o zakázanú prepravu nebezpečných vecí, prepravu zakázaným spôsobom alebo  prepravu 

vozidlom, ktoré nebolo na prepravu nebezpečných vecí schválené alebo chýba osvedčenie o schválení,

b) nebezpečné veci unikajú,

c) ide o prepravu voľne uložených nebezpečných vecí v kontajneri, ktorý nie je konštrukčne prevádzkyschopný,

d) neboli dodržané osobitné ustanovenia medzinárodnej dohody24a) pre zmiešané obaly alebo sa používajú neschválené obaly alebo obaly, ktoré nespĺňajú osobitné predpisy24a) o balení, 

e) neboli dodržané osobitné ustanovenia medzinárodnej dohody24a) o zabezpečení a uložení nákladu alebo o obaloch zmiešaného nákladu,

f) neboli dodržané prípustné hodnoty naplnenia nádrží alebo obalov,

g) neboli dodržané ustanovenia obmedzujúce množstvo v jednej dopravnej jednotke,

h) ide o prepravu nebezpečných vecí bez označenia ich prítomnosti, bez výstražných tabúľ, bezpečnostných značiek a nálepiek na vozidle,

i) chýbajú údaje o prepravovaných nebezpečných veciach najmä číslo UN, správny názov a skupina obalov,

j) vodič nemá platné osvedčenie o školení a skúškach,

k) sa zistí používanie ohňa, nechráneného svetelného zdroja alebo nedodržanie zákazu fajčenia.
(4) Správny orgán pri kontrole prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách môže povoliť prepravu a začať konanie o uložení pokuty, ak nie je možná náprava na mieste kontroly, ale nedostatky možno odstrániť po dokončení prepravy, ak

a) vozidlová súprava pozostáva z viac ako z jedného prívesu (návesu),

b) vozidlo síce nespĺňa technické požiadavky, ale nepredstavuje bezprostredné nebezpečenstvo,

c) vozidlo nie je vybavené požadovanými funkčnými hasiacimi prístrojmi alebo je hasiaci prístroj nefunkčný; hasiaci prístroj sa pokladá za funkčný, ak chýba len predpísaná plomba alebo značenie doby platnosti; toto však neplatí, ak je hasiaci prístroj viditeľne nefunkčný najmä ak tlakomer ukazuje nulu,

d) vozidlo nie je vybavené podľa požiadaviek medzinárodnej dohody24a) alebo písomných pokynov odosielateľa,

e) neboli dodržané údaje o testoch a kontrole a dobe platnosti obalov, stredne veľkých nádob na voľne uložené látky alebo veľkých obalov,

f) sa prepravujú balenia s poškodeným obalom, stredne veľkých nádob na voľne uložené látky alebo veľké obaly alebo, prázdne nevyčistené obaly,

g) ide o prepravu baleného  tovaru v kontajneri, ktorý nie je konštrukčne vhodný,

h) cisterny alebo cisternové kontajnery vrátane prázdnych a nevyčistených nie sú riadne zatvorené,

i) ide o prepravu kombinovaného balenia s vonkajším obalom, ktorý nie je riadne uzatvorený,

j) na účel označenia vozidla boli použité nesprávne nálepky, výstražné tabule alebo bezpečnostné nálepky,

k) chýbajú písomné pokyny v súlade s medzinárodnou dohodou,24a) alebo sa písomné pokyny netýkajú prepravovaných vecí,

l) vozidlo nie je vhodne strážené alebo zaparkované.

(5) Správny orgán pri kontrole prepravy nebezpečných vecí na pozemných komunikáciách môže povoliť prepravu, ak nie je možná náprava na mieste kontroly, ale nedostatky možno odstrániť neskôr v sídle dopravcu, ak 

a) veľkosť výstražných tabúľ alebo nálepiek alebo veľkosť písmen, čísiel alebo symbolov na tabuliach nezodpovedá ustanoveniam medzinárodnej dohody,24a)
b) v prepravných dokladoch chýbajú ďalšie údaje okrem údajov podľa odseku 3 písm. i),

vo vozidle nie je osvedčenie o školení vodiča, ale existuje dôkaz o tom, že ho vodič má.

Bude upravený vo vyhl. MDPT SR č.311/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č.168/1996 Z. z. o cestnej doprave v znení vyhl. MDPT SR č.109/2003 Z z.


Ú
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